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THE ERA OF CHANGE
SPEECH BY MARYAM RAJAVI, 

PRESIDENT-ELECT OF THE NATIONAL COUNCIL 
OF RESISTANCE OF IRAN

PARIS - VILLEPINTE, JUNE 23, 2012

In the name of God, Iran and Freedom
And in the name of the Iranian people’s democratic 

revolution,
In the name of the perseverance of Ashrafies and their 

supporters, who are the harbingers of victory and freedom!

Dear Compatriots, 
Supporters of the Resistance,

My warmest greetings to all of you!

Today marks the anniversary of the momentous birth 
of Imam Hussein, the third Shiite Imam, who was the 
eternal messenger of freedom, the historical flag bearer of 
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“no to humiliation”, and an inspiration for all generations 
to persevere and to shun surrender. Today also marks the 
thirty-first anniversary of the start of the resistance against 
the religious tyranny in Iran. 

On this day and at such a magnificent gathering, I want 
to share with all of you my own feelings as I witness this 
overwhelming enthusiasm.

I see in you and with you the tens of millions of Iranians 
who are yearning for freedom.

I hear the voices of my brave sisters across our homeland, 
and the proud prisoners of conscience who are continuing 
their resistance in the dungeons of [the regime’s Supreme 
Leader] Ali Khamenei.

And I hear the outcry of students, workers, teachers and 
all those who long for freedom and liberation.

Indeed, all of us hear your outcries from the four corners 
of Iran and your voice echoes in our ears.

The cry of every Iranian is indeed “Freedom! Freedom!”
In this gathering, I see the spirit of enraged peoples of the 

Middle East who have risen up against the principal threat to 
the whole region, namely the religious fascism ruling Iran; 
the people in Syria, Iraq, Afghanistan and other regional 
countries whose representatives are here with us today.

And in you, I see the tremendous force of humanity, 
justice, love and faith that is alien to fatigue and decrepitude. 
It is this force that inspires and steers forward the largest 
assemblies, the longest sit-ins and the strongest movements. 
It crumbles the thick walls of impossibilities and is 
determined to march forward until its ultimate ascendance 
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to the pinnacle of victory.  

Fellow Compatriots,

The most recent important development has been 
the judgment issued by the U.S. Court of Appeals in 
Washington, D.C., against the unlawful “terrorist” label 
against the People’s Mojahedin Organization of Iran (PMOI/
MEK). This was a landmark and historic achievement in the 
struggle between the Iranian people’s Resistance and the 
clerical regime.

The court made it clear that the PMOI’s listing is 
illegitimate and ruled that if the State Department fails 
to make a decision on this matter, the court itself will 
unilaterally revoke the PMOI’s designation.

Such is the sound of chains breaking apart, the dark 
houses of demonization crumbling, and the spectacular 
defeat of the velayat-e faqih [absolute clerical rule] regime.

The PMOI’s designation in the U.S. was meant to deny 
the right of the Iranian nation to change the ruling regime. 
But your resistance restored that right with pride. 

It is said that no American court has in the past two 
hundred years issued a writ of mandamus on matters of 
national security and foreign policy.

Nevertheless, a movement that has sacrificed everything 
for the cause of freedom and liberation of its nation lit the 
light of truth and justice in the depths of darkness.

I had said before that “We will pluck out the rights of the 
Iranian people even if you hide them in the dragon’s belly.”
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Now, we have not come to chastise this shameful 
designation and policy. We have come to say that this policy 
must be uprooted in its entirety.

Was it not the State Department that fed an assortment 
of lies fabricated by the Iranian regime’s Ministry of 
Intelligence and Security to some in the U.S. media in order 
to justify maintaining this label?

Was it not anonymous State Department officials who 
repeatedly churned out false claims against the PMOI?

And did the State Department not resort to the lie before 
the U.S. Court of Appeals that perhaps Camp Ashraf has not 
been fully inspected?

Do these lies serve any purpose other than setting the 
stage for the massacre of the remaining residents of Ashraf?  

Under which law and what ethical and humanitarian 
principle can the State Department be allowed to defer the 
delisting of the PMOI until Camp Ashraf is evacuated?

There is a famous saying in Western culture that, “the 
laws of the Torah tie man’s hands from committing sin and 
the laws of Bible block one’s thought and intent to commit 
sin.”  

What kind of methods and beliefs does the State 
Department govern itself by which allow its officials to 
feel that they have free reins to break the law and resort to 
fabrications and slander?

Indeed, were it not for Members of the House and the 
Senate and distinguished former U.S. officials rising in 
support of the Iranian people, the Iranian Resistance and 
the Ashrafis, what would have remained of the 33-year 
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U.S. policy towards the mullahs except the disgrace of 
appeasement?

An unparalleled bipartisan coalition of Americans has 
challenged the official U.S. policy and is honorably and 
courageously defending the PMOI’s delisting and Ashrafis. 
We identify the United States through such personalities.

It is, of course, my hope that U.S. Secretary of State 
Hillary Clinton would turn this oppressive and unfair page 
in the history of U.S. policy and personally bring an end to 
this unlawful designation. 

But regardless of any decision or action, the decisive 
factor in this case is the resolve of the Iranian people and 
Resistance, which is succeeding to bring an end to the PMOI’s 
designation, something that it will definitely accomplish.

Like an ominous coil, the PMOI’s designation in the United 
States has kept in place and rehashed numerous allegations 
and fabrications against the Iranian Resistance, acting as the 
greatest obstacle to the freedom of the Iranian people. The 
mullahs ruling Iran or their accomplices have throughout 
the years repeatedly said and written that members of the 
Iranian Resistance torture and murder themselves. 

They alleged that this is a “sect” suffering from a cult of 
personality, and it lacks popular support inside Iran. They 
have also said that the PMOI has murdered the Kurds and 
massacred the Shiites in Iraq. The Resistance, they have 
contended, has hidden chemical weapons in Camp Ashraf 
and 70 percent of Ashraf residents have been kept there 
against their will.

Such slanders have emanated from the terrorist label and 
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have served to preserve the mullahs’ regime.
Still it was only the suffering and perseverance of the 

Resistance movement which broke through such a colonial 
and reactionary siege and onslaught against the Iranian 
people’s Resistance. 

Subsequent to the unprecedented rulings handed down by 
the courts in the United Kingdom and the European Union, 
last year, the French Judiciary issued a brilliant judgment, 
acknowledging the legitimacy and righteousness of the 
Iranian people’s resistance against religious fascism. And 
this year, the U.S. Judiciary also testified against a historic 
injustice done to the Iranian Resistance.

In the long and painful history of demonization against 
freedom-seekers and resistance movements around the 
world, from Jesus Christ to Spartacus, from the heroes of 
the anti-fascist resistance in France to the contemporary 
combatants for Iran’s freedom, an exceptional experience 
has been gained.

This is the first time that a movement has succeeded in 
its own life time, through much sacrifice and by raising 
awareness, and of course by abiding by international law, 
to go before the courts in Europe and the United States and 
succeed in freeing itself from the heavy burden of lies and 
slander. 

We have indeed succeeded in putting an end to the 
suppressive siege against the Resistance, while elevating 
the standards of justice in the contemporary world, breaking 
apart the cycle of slander and ruse, and heralding a new plan 
and a new chapter. 
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This plan and roadmap is based on transparency, truth 
and justice, respect for mankind’s achievements and virtues, 
encouraging the return of international institutions to 
defending human rights, restoring the rights of the people 
and reviving the value of resistance and sacrifice.

Indeed, the force of humanity and justice has come to the 
fore, and history has turned a page. Dictators are falling one 
after another and therefore policies which preserved them 
must also change. We have the wherewithal to bring about 
that change and we will realize it. 

This is the meaning of a change in our era and the era of 
change. 

In light of this, let us pay homage to the memory of 
Danielle Mitterrand, the First Lady of human rights, 
Raymond Aubrac and his comrade in arms Lucie Aubrac, 
Lord Corbett and Lord Archer, all of whom passed away in 
recent months. They were among the pioneers of this global 
struggle and the founders of a policy that is based on justice 
and humanity. Their names and valuable roles will never be 
forgotten.  

Dear Compatriots,

The change in our era also manifests itself in the Iranian 
Resistance’s triumphant shattering of the multi-faceted 
conspiracies by the Iranian regime and its puppet government 
in Iraq. 

Over the past year there was a plan to dismantle and 
destroy the PMOI. A deadline was established to annihilate 
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the residents of Ashraf. A seven-point pact was struck 
between Tehran and Baghdad to either force this movement 
into surrender or to destroy it altogether.

Today, I am delighted to tell you and the great nation 
of Iran that, with God’s blessing, the resistance movement 
against the clerical regime, which symbolizes the heroic 
struggles in Iran’s history, has been saved from being 
pillaged, massacred and destroyed. And now, in order to 
carry out its historic mandate, it is hundreds of times more 
effective, resolute and solidified.

I can now ask all supporters of Ashraf everywhere: are 
you also prepared to live up to the responsibilities of this 
era, namely a struggle and effort hundreds of times greater 
to liberate the Iranian people?

So, much to the chagrin of the enemy, Ashraf has 
multiplied and there are now countless Ashrafis.

In recent months, in order to neutralize the conspiracies of 
the mullahs’ regime and its puppet government in Baghdad, 
the PMOI accepted relocation from Camp Ashraf in the 
framework of an international solution. To advance this 
solution, the residents of Ashraf gave up their 25-year right 
to residency in Iraq in order to comply with a plan drawn 
up by the European Parliament. They also agreed to leave 
Camp Ashraf, which they had labored to build and improve 
through hard work and overcoming adversity.

Nevertheless, owing to the conspiracies of the religious 
fascism ruling Iran, the repeated breaches of the Iraqi 
government and the passivity of the United Nations and 
the United States, what was supposed to be a voluntary 



13

Maryam Rajavi's speech

relocation became a forcible transfer. 
This is a forcible relocation in every detail. The 

Memorandum of Understanding signed between Iraq and 
the UN [in December 2011] lacks the minimum demands of 
the residents of Ashraf and even these provisions have not 
yet been implemented. In practice, the MoU turned into a 
plan to send the residents to a prison euphemistically called 
Camp Liberty.

Several weeks ago, I said that the plan for a temporary 
transit facility has fundamentally failed and nothing is left of 
the MoU signed between the UN and the Iraqi government 
and it must be saved once again.

The residents of Ashraf have also said that so long as the 
violation of their most basic rights continues, they will refuse 
to relocate to Camp Liberty. But if their demands were to be 
met even today, they would relocate the very next day.

These demands have been drafted in six points, are 
extremely simple, and have been sent to both the UN 
Secretary General and the U.S. government.

In simple terms, instead of Liberty being turned into 
a prison, it should be classified as a refugee camp; water, 
electricity and other humanitarian needs of the residents 
should be provided; the interference in the Resistance’s 
affairs by an enemy seeking to destroy this movement must 
be halted; and finally, because of the recent claim [made by 
the State Department’s lawyers] that the Camp Ashraf has 
not been fully disarmed, either Ashraf should be inspected 
or at least that statement must be retracted. 

Those who say that these demands by the residents of 
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Ashraf are maximalist should explain why protecting the 
lives and safety of people should be considered a special 
privilege.

They are telling the residents that they do not have the right 
to demand the inspection of Ashraf to absolve themselves of 
such allegations. Instead, they say, you must go to prison 
and recognize it as a humanitarian solution. And if you are 
opposed to going to prison, the unlawful designation may 
continue and you will be accused of cutting off dialogue and 
refusing to cooperate.

In reality, they are again victimizing the victim. As though 
Jesus is being crucified again and the executioner claims that 
he was the real victim. 

The residents of Ashraf have been forced into a detention 
center where much like slaves they must carry the heavy 
loads of cargos on their shoulders. Yet, it is the residents 
of Ashraf who are blamed for the current stalemate and the 
crisis.

Indeed, this is demonization on the one hand and a 
multitude of inhuman pressures on the other with the intent 
of setting the stage for another massacre in Camp Liberty. 

Allow me to underscore, however, that if anyone thinks 
that under such pressures they can force the PMOI to forego 
their own rights and the rights and freedoms of their fellow 
Iranians, they are gravely mistaken. 

I must reiterate loudly and clearly that our Resistance’s 
code of conduct is such that when it makes a commitment, it 
adheres to it responsibly.

Thus, despite all the conspiracies carried out by the 
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Iranian regime, the Iranian Resistance stands by all of its 
previous commitments. This Resistance has paid the price 
of advancing this path in full and will continue on this path, 
demonstrating its full cooperation and understanding with 
the United Nations.

Thus far we have shown and continue to demonstrate 
the highest degrees of flexibility on the condition that 
the residents’ protection, security, safety and dignity are 
guaranteed. However, it is our hope that the United Nations 
and the United States will stand by their own commitments 
as well. We do not identify the United States with the 
policy of the State Department. We identify it through the 
distinguished personalities (many of whom are here today), 
who contended loudly that relocating the residents from 
Ashraf on the pretext of initiating the refugee process is 
unjust. They repeatedly lauded these brave children of the 
Iranian people and asked them to remain as steadfast as ever 
in their struggle. 

That is why, today, through these personalities, I appeal 
to the people of the United States and the world to be the 
judge.  

As for proof of the commitment of the residents of Ashraf 
to the MoU, what could truly be more telling than the fact 
that so far 2,000 of the residents have relocated to Liberty? 

So, why are their protests over inhumane impositions 
not being heard? Why are they denied of the right to their 
private property? Why have they been denied freedom of 
movement? Why have the wounded and the disabled not 
been allowed to take with them the special equipment that 
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they need?
I call upon all European countries, the United States and 

Canada to actively work to protect the residents of Ashraf 
and Liberty, to accept them in their countries and to avert 
another catastrophe.

Dear Friends,

The changes in this era, realized in virtue of a painful 
perseverance and resistance, call for international institutions 
to restore their principal responsibilities, namely the 
protection of human rights. We seek the kind of international 
institutions that do not blame the victim for refusing to 
capitulate and ones which do not engage the henchmen 
of the Iranian regime in discussions about the fate of the 
residents of Ashraf.

The question we must ask them is: Why have you 
turned into passive and silent bystanders vis-à-vis despots 
and become the conduit for the destruction of the Iranian 
Resistance? Why are you forcing the combatants of freedom 
in Iran to choose between being massacred and going to 
prison?

We ask these institutions to open their eyes and see why 
the mullahs have made the destruction of this movement 
their highest priority and why they are vigorously pursuing 
that policy. In this era of change, the mullahs do not see any 
future either for themselves or for their allies and affiliates 
in the region. That is why building a prison and suppressing 
the PMOI is part and parcel of a policy which includes the 
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bombings and the killings in Iraq and the massacres in Syria.
The united alliance of genocide and massacre from 

Tehran to Baghdad to Damascus has been spiraling out of 
control. And widespread resistance against it comes from a 
world that has arisen to obtain freedom.

This is a fight that neither we nor the peoples of the 
region started. Nevertheless, in order to liberate our people, 
we have no choice but to continue onward until victory. 
Therefore, we join the Iranian Resistance’s Leader Massoud 
Rajavi, who said, “Whether in Ashraf, or in any other 
location in Iraq, whether inside or outside Iran, whether now 
or in the future, so long as this regime remains in place, the 
overthrow of the religious dictatorship is our own and our 
people’s inalienable right.”

Dear Compatriots,

The three recent rounds of nuclear negotiations between 
the P5+1 and the mullahs’ regime ended in failure and 
deadlock. President Obama’s four-year policy of engagement 
has failed.

Ten years ago, the Iranian Resistance exposed the 
clandestine nuclear sites in the cities of Natanz and Arak. 
Sadly, Western countries wasted a significant 10-year 
opportunity. For over a decade, they continued to provide 
the regime with an assortment of incentives, appeasing and 
engaging the mullahs during fruitless negotiations.

So far, there have been 37 rounds of talks; talks for the 
sake of talks with a regime that has violated seven UN 
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Security Council resolutions and is stockpiling at least 200 
kilograms of enriched uranium each month.

In recent months, the policy of engagement has taken 
on new shapes, such as repeating the hollow notion that 
perhaps the ruling religious dictatorship has not yet made 
the decision to build the bomb. The other proclamation 
is that after obtaining the bomb, perhaps the mullahs can 
simply be contained.

The ultimate result of this duplicity is only one thing: 
letting the religious fascism obtain the bomb.

But I want to repeat again that the Iranian people will 
never accept this option.

Those involved in this process say that they aim to engage 
the mullahs. But they are following a desperate policy: one 
of praying and weeping, and trumpeting the demagogic 
fatwa by Khamenei that “nuclear weapons are prohibited.” 
This indicates a feigning ignorance toward the mullahs who 
are racing to take the final steps.

If one were to believe that the ruling mullahs will 
abandon their nuclear weapons program under the pressure 
of international sanctions, all the better. But to reach this 
goal one must demonstrate firmness.

The Iranian people would of course benefit from the 
mullahs drinking the chalice of poison by retreating from 
their nuclear quest. But if one were to become certain that the 
mullahs are continuing on the path of acquiring the bomb, 
the correct policy would once again be greater decisiveness 
and firmness.

Thus, those who understate or play down the dangers 
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of the mullahs’ nuclear program are threatening global 
peace. They are at fault for telling the world that there are 
no solutions to the mullahs’ nuclear crisis. Thwarting the 
dangers of a nuclear mullah regime is possible. The only 
way to do so is to change the mullahs’ dictatorship, which is 
the responsibility of the Iranian people and the Resistance.

So, if one genuinely does not intend to hand over a 
nuclear bomb to the mullahs, one must stand with the Iranian 
people’s resistance to topple this regime and recognize their 
demands for an Iran that is free of suppression, and is non-
nuclear and non-theocratic.

And finally, I want to address my daughters and sons in 
Iran about their roles and responsibilities in the new era.

The 1979 revolution came to fruition with the sacrifice 
of Iran’s young generation. The July 1999 uprising and the 
magnificent 2009 uprisings were the outcome of young 
people’s protests and disenchantment. And undoubtedly, 
the Iranian nation’s Spring will blossom through their 
enthusiasm and force.

To thwart the young people’s efforts, the mullahs 
have erected a thick and tall wall of suppression that is 
unprecedented in the contemporary world. They have 
embarked on a widespread psychological warfare which has 
targeted the youths’ beliefs, determination and hopes.

The main purpose of unrelenting executions, such as the 
hanging of four brave compatriots in Khuzistan Province 
last week, is to intimidate the youth.

Obviously, the Iranian society is disgusted with the ruling 
henchmen and their backward culture and conduct. But 
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harboring such disgust toward the mullahs is not sufficient.
The youth must at the same time set their eyes on the 

Iranian nation’s real assets and true capital, which is a history 
of struggle against dictatorship. They must keep their hopes 
for a bright future and light the flames of resistance with the 
help of such hope and optimism. This is what the mullahs 
are terrified of, which is why they are aiming at three main 
targets with their venomous assaults:

First, the proud history of the Iranian nation’s perseverance 
and resolve;

Second, the Resistance movement and its organization; 
and 

Third, the culture and values that define acts of resistance.
The mullahs’ regime intends to promulgate the idea that 

paying a price for freedom is futile and that the model to 
follow must be one that does not exact any price. They 
have targeted the source of hope in Iranian society and at its 
zenith, Ashraf and its residents. They want to force Iranian 
youth into believing that “there is nothing they can do and 
every effort for struggle is futile.”

But what is the truth?

In reality, the youth are the fresh and forward looking 
force of a nation which relies on a century-long struggle for 
freedom, from the Constitutional Revolution to the National 
Movement led by the great Dr. Mohammad Mossadeq. As 
far as the richness of the struggle and the capacity to bring 
about change are concerned, the youth and people of Iran 
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are among the wealthiest and most able nations anywhere 
in the world.

I want to tell our youth that you are not alone. You are 
relying on an organized resistance movement, which has in 
the past three decades kept the flame of resistance for freedom 
burning in the face of the mullahs’ medieval suppression. 
This is a movement that abounds in humanitarian values and 
has the capacity to bring about change.

It is a movement with 120,000 martyrs, 30,000 massacred 
political prisoners, and heroes and heroines such as Sediqeh 
[Mojaveri], Neda [Hassani] and thousands upon thousands 
of other red roses.

Ours is a movement built on the ideal of freedom, 
which ever since Khomeini stole the revolution, has drawn 
its boundaries against regress, monopoly of power and 
dictatorship. 

It is a movement whose leader, Massoud Rajavi, rejected 
all pseudo-leftist pretentions and defined the crux of the 
matter as far as the Iranian revolution is concerned as the 
ideal of freedom. The Resistance’s Leader has persevered 
and has never relented in the pursuit of “one ideal” and “one 
commitment”: the ideal of freedom and the commitment to 
pay the price for freedom.

This commitment was of course based on maximum 
awareness and revolutionary foresight, with the knowledge 
about all the dangers which might lie ahead.

With regards to this ideal and commitment, Massoud 
Rajavi has said: “When our  Resistance achieves victory, 
one of the greatest obstacles to contemporary liberation 
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movements and perhaps the most important factor with 
respect to deviation and implosion of those movements, 
namely transgression against the sacrosanct ideal of 
‘freedom’ under various pretexts, would be eliminated. 
Indeed, in an anthropology based on Towhid (belief in 
one God), restoration of freedom is tantamount to the 
resurrection of humanity.”

We are following a path that is leading towards the 
revival of the ideal of freedom and the revival of humanity 
and humane values. So, we take pride in pursuing this ideal, 
this path and such a leader.

In virtue of this lofty horizon, many complications in the 
realm of politics, path of struggle and ideas have already 
been resolved and set aside. These are contradictions that 
recent movements and uprisings in the Middle East and 
North Africa are starting to grapple with.

The Iranian society has the experience of defeating the 
pretenses of reactionary Islam and demagogic anti-western 
sloganeering. It has gone through the experience of forming 
the most enduring political coalition in our nation’s history 
and the collaborative effort of a diverse group of political 
entities and personalities with different beliefs within a 
democratic set of relationships embodied in the National 
Council of Resistance of Iran. It has confronted and exposed 
as the contemporary global threat the mullahs’ export of 
reactionary ideology and terrorism.

This movement has especially gone through the 
experience of the PMOI’s organizational undertaking in a 
democratic set of relationships. And it has nurtured advanced 
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humane experiences, which the Vice President of the 
European Parliament, Mr. Alejo Vidal Quadras, described in 
his visit to Ashraf as “a moral and spiritual example for the 
world.” That is why from the mullahs’ perspective “Ashraf” 
is a forbidden term in today’s Iran. 

I reiterate that the aim of this movement has never been 
and is not to obtain power at all costs. Our aim is to guarantee 
freedom and democracy at all costs.

As we have said time and again, as far as our future 
is concerned, merely being on the side of our martyrs at 
Khavaran Cemetery (in Tehran) would suffice. Our ideal 
is the ideal of freedom, equality and people’s right to vote. 
Our aim is to establish a republic based on the separation 
of church and state where all religions and denominations 
would enjoy equal rights. And our platform is summed up in 
three words: Freedom, democracy and equality.

So, my fellow compatriots, 

Liberated women of Iran, teachers, educators, students, 
workers and toilers who are forced to endure the growing 
pressures of high prices and other forms of privation as well 
as reactionary impositions, and you brave young people of 
Iran, the time has come to rise up.

Face-to-face with religious fascism, you enjoy the greatest 
backing, the piercing force of the resistance for liberty. 

So, I call upon all of you to rise up to free our enchained 
people and nation. 

The key to victory is the word “freedom,” the glorious 
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ideal of freedom.
So, we can and we must rebel against despondency and 

submission. We can and we must break apart the mullahs’ 
intimidation. And we can and we must secure the victory of 
freedom over darkness and destruction.

This is the magic of love and light which “revitalizes and 
rejuvenates the tired soil.”

This is Ashraf and its traditions, and it is as such that they 
get multiplied.

Hail to the people of Iran
Hail to the Mojahedin in Ashraf and Liberty 
Hail to freedom,
Hail to all of you.
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Discours de Maryam Radjavi

L’ EPOQUE DU CHANGEMENT
DISCOURS DE MARYAM RADJAVI,
PRESIDENTE ELUE DU CONSEIL 

NATIONAL DE LA RESISTANCE IRANIENNE

Paris - Villepinte – 23 juin 2012

Au nom de Dieu, au nom de l’Iran et au nom de la liberté,
Au nom de la révolution démocratique du peuple iranien 
et au nom de la persévérance des Achrafiens et de leurs 

soutiens, une persévérance qui annonce la victoire et la 
liberté.

Chers compatriotes et amis de la Résistance iranienne,
Je vous adresse mes saluts les plus chaleureux. Nous 

célébrons aujourd’hui l’anniversaire de la naissance du 
symbole éternel de la liberté, l’Imam Hossein, petit-fils du 
Prophète et 3e imam chiite, source d’inspiration pour toutes 
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les générations en matière de persévérance et de refus de 
capituler. Nous célébrons aussi le 31e anniversaire du 
déclenchement de la résistance à la dictature religieuse. 

En cette journée si particulière et dans ce rassemblement, 
je voudrais vous dire ce que je ressens devant une foule aussi 
enthousiaste. Avec vous et à travers vous, je vois des dizaines 
de millions d’Iraniens assoiffés de liberté. J’entends le cri de 
mes sœurs courageuses à travers l’Iran, le cri des prisonniers 
qui résistent la tête haute dans les geôles de Khamenei, et le 
cri des étudiants, des travailleurs, des enseignants et de tout 
le peuple qui réclament la liberté. Oui, nous entendons votre 
cri qui résonne à travers l’Iran et qui parvient jusqu’à nous. 
Oui le cri de chaque Iranien: Liberté ! Liberté !

Je vois à travers vous les peuples excédés du Moyen-
Orient qui se sont dressés contre la principale menace de 
toute la région, c’est-à-dire le fascisme religieux au pouvoir 
en Iran. De la Syrie jusqu’à l’Irak et l’Afghanistan, et dans 
tous les autres pays de la région, dont les représentants sont 
ici présents. 

Et je vois en vous une force immense d’humanité, de 
justice, d’amour et de foi qui ne connait ni la fatigue ni 
l’impuissance, qui engendre les plus grandes réunions, les 
plus longs sit-in et les fronts les plus puissants ; qui avance 
en brisanr les épaisses murailles de l’impossible et qui 
s’élance vers les sommets de la victoire.

Chers compatriotes,
Un événement récent et important a eu lieu: c’est la 

décision de la Cour d’appel fédérale de Washington contre 
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l’étiquette illégale collée à l’OMPI. Il s’agit d’un grand 
acquis historique dans la lutte du peuple iranien contre 
le régime des mollahs. Le tribunal a jugé incontestable 
l’invalidité de cette étiquette illégitime et a décrété que si 
le département d’Etat américain ne prenait pas de décision, 
il annulerait directement cette étiquette. C’est cela le bruit 
des chaînes qui se brisent, l’effondrement des cabinets noirs 
de la diabolisation et la défaite spectaculaire du régime du 
Guide suprême. 

Avec cette étiquette, ils voulaient nier le droit de la nation 
iranienne à un changement démocratique de régime, mais 
votre résistance a su faire valoir ce droit dans la plus grande 
dignité. 

On a dit  qu’en 200 ans, aucun tribunal n’a prononcé de 
verdict contre les décisions touchant à la sécurité nationale 
et la politique étrangère. Mais un mouvement qui a tout 
sacrifié pour la liberté et la libération de son peuple, a fait 
briller au cœur des ténèbres les plus sombres, la lumière de 
la vérité et de la justice. J’avais dit que «nous irons chercher 
les droits du peuple iranien, même si vous les cachez dans la 
gueule d’un dragon.» 

Nous ne sommes pas venus pour critiquer cette étiquette 
et cette politique honteuse. Nous sommes venus pour dire 
qu’il faut éradiquer cette politique. 

- N’est-ce pas vous qui, pour justifier le maintien de cette 
étiquette, avez donné en pâture des mensonges du ministère 
du Renseignement des mollahs contre l’OMPI à certains 
médias aux États-Unis?

- N’est-ce pas vos autorités anonymes qui ont lancé de 
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fausses allégations contre le l’OMPI?
- N’est-ce pas devant la justice américaine que vous avez 

recouru au mensonge en disant qu’Achraf n’aurait pas été 
entièrement inspecté?

A présent c’est à notre tour de demander à quoi ces 
mensonges ont servi sinon à préparer le terrain au massacre 
des Achrafiens. Et quelle loi, quel principe moral et humain 
vous autorisent donc à subordonner le retrait de l’OMPI de 
la liste noire à l’évacuation d’Achraf?

Dans la culture occidentale, une expression dit que les 
lois de la Bible préservent la main du péché et les lois de 
l’Evangile préservent l’esprit et l’intention. Alors quelle 
sont cette religion et cette éthique qui poussent ainsi les 
mains, l’esprit et les intentions des ministères des Affaires 
étrangères à commettre des infractions et à recourir aux 
mensonges et à la calomnie?

Et si des membres du Congrès et du Sénat américains 
et d’anciens hauts responsables des États-Unis n’étaient 
pas venus soutenir le peuple iranien, sa résistance et les 
Achrafiens, que serait-il ressorti de 33 années de politique 
américaine avec les mollahs, hormis une complaisance 
honteuse?

La plus extraordinaire des coalitions multipartites a défié 
la politique officielle et a pris avec courage et dignité la 
défense des Achrafiens et du retrait de cette étiquette. Oui, 
c’est à travers vous que nous reconnaissons l’Amérique.

Bien entendu j’espère que la secrétaire d’Etat américaine 
Mme Hillary Clinton tournera cette page politique du 
département d’Etat pleine d’oppression et d’injustice, et 
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mettra personnellement un terme à cette étiquette illégale.
Cependant, au-delà de toute décision et de toutes leurs 

intentions, le point déterminant reste la volonté du peuple 
iranien et de sa résistance de mettre un point final à cette 
inscription sur la liste noire et ce sera fait.

Cette étiquette a, comme un écheveau funeste, dévidé, 
produit et reproduit des outrages innombrables contre la 
résistance iranienne pour constituer un énorme obstacle sur 
la voie vers la liberté du peuple iranien. Au fil de ces années, 
les mollahs au pouvoir et leurs affidés n’ont cessé de dire 
et d’écrire que les membres de cette résistance se torturent 
eux-mêmes et s’exécutent. Ils ont dit qu’il s’agit d’une secte 
reposant sur le culte de la personnalité dépourvue de base 
dans la société iranienne. Ils ont dit qu’elle a massacré des 
Kurdes et des chiites en Irak, qu’elle avait caché des armes 
chimiques à Achraf et que 70% des Achrafiens étaient gardés 
de force dans le camp. Ces calomnies se sont nourries de 
cette étiquette et ont servi à maintenir en place le régime des 
mollahs.

Seules la souffrance et la persévérance du mouvement 
de la résistance du peuple iranien ont brisé l’agression et 
l’encerclement oppressif dont il était victime. Et ainsi 
après les verdicts sans précédent de la justice de Grande-
Bretagne et de l’Union européenne, l’an dernier, c’est la 
justice française qui a reconnu dans un verdict brillant la 
légitimité de la juste résistance du peuple iranien contre le 
fascisme religieux. Et cette année, c’est la justice américaine 
qui élève la voix contre une injustice historique touchant la 
Résistance iranienne.
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Savez-vous que dans la longue et douloureuse histoire 
de la diabolisation des défenseurs de la liberté et des 
mouvements de résistance, de Spartacus à Jésus-Christ 
jusqu’aux héros de la résistance au nazisme ici même en 
France, jusqu’aux Moudjahidine de la liberté en Iran, il 
s’agit là d’une expérience exceptionnelle? Car c’est la 
première fois qu’un mouvement réussit de son vivant, à 
force de sacrifices et de travail d’explication, et surtout grâce 
à son respect des lois internationales, à briser au cœur des 
tribunaux européens et américains les lourdes chaînes du 
mensonge. Oui, nous avons pu mettre fin à l’encerclement 
qui assaillait le mouvement de la résistance. Et nous avons 
su, en plus, faire promouvoir les normes de la justice dans le 
monde d’aujourd’hui. 

Nous avons réussi à détruire la machine à calomnies et à 
tromperies. Nous avons réussi à élaborer un nouveau mode 
d’action et à ouvrir une nouvelle ère, un modèle qui s’appuie 
sur la transparence, la lumière, la vérité et la justice. Un 
modèle qui respecte les acquis et les vertus de l’humanité et le 
retour des institutions internationales à la défense des droits 
humains. Un plan de restauration des droits des peuples, 
la renaissance des valeurs de la résistance et du sacrifice. 
Oui, la force de l’humanité et de la justice est entrée en jeu, 
une page d’histoire est tournée. Les dictateurs tombent les 
uns après les autres et les politiques qui les protégeaient 
doivent changer et nous pouvons changer ces politiques. 
Nous sommes capables de réaliser ce changement et nous le 
ferons. C’est cela un changement d’époque et l’époque du 
changement.
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Je voudrais ici célébrer la mémoire de Danielle Mitterrand, 
la première dame des droits de l’homme, et celles de 
Raymond Aubrac et de son épouse Lucie Aubrac, ainsi que 
le souvenir de Lord Corbett et de Lord Archer décédés tous 
les deux récemment. Ils font partie des précurseurs de ce 
combat mondial et des fondateurs de cette politique édifiée 
sur la justice et l’humanité. Nul n’oubliera jamais leurs noms 
ni leurs rôles inestimables.

Mes chers compatriotes,
Le changement d’époque apparait aussi dans les victoires 

de la Résistance iranienne sur les multiples conspirations 
du régime des mollahs et du gouvernement en Irak qui lui 
est inféodé. Vous savez tous que l’an passé, un plan a été 
mis en place pour anéantir l’organisation des Moudjahidine 
du peuple, un ultimatum pour en finir une fois pour toute 
avec les Achrafiens et un accord en sept points des mollahs 
avec le gouvernement irakien pour faire plier ou détruire ce 
mouvement.

Aujourd’hui, je suis heureuse de vous dire à vous et au 
grand peuple d’Iran que ce que vous avez confié, à savoir 
ce mouvement combattant opposé au régime des mollahs, 
ce fruit héroïque de l’histoire de l’Iran, a échappé sous la 
protection divine, au pillage, au massacre et à la destruction. 
Et il est prêt maintenant à poursuivre sa mission historique 
avec cent fois plus de force et de vigueur. 

A présent, amis d’Achraf, je vous le demande: êtes-vous 
prêts à remplir votre responsabilité dans cette période, c’est-
à-dire livrer des efforts et un combat cent fois plus fort pour 
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la liberté du peuple iranien?
Voyez comment, à la plus grande stupeur de l’ennemi, 

Achraf s’est reproduit et les Achrafiens sont devenus 
innombrables!

Ces derniers mois, pour neutraliser les complots du 
régime des mollahs et du gouvernement à sa solde à Bagdad, 
les Achrafiens ont accepté de partir d’Achraf dans le cadre 
d’une solution internationale. Pour faire avancer cette 
solution, conformément au plan du Parlement européen, 
les Achrafiens ont renoncé à leur droit de séjour depuis 25 
ans en Irak. Ils ont accepté de renoncer à la Cité d’Achraf 
qu’ils ont construite et rendue prospère dans la difficulté, la 
souffrance et le sang.

Malgré tout, sous le coup des manigances du fascisme 
religieux, sous le coup des violations répétées des promesses 
du gouvernement irakien et de la passivité de l’ONU et des 
États-Unis, ce qui aurait dû être un déplacement volontaire 
s’est transformé en déplacement forcé. Un déplacement 
imposé dans ses moindres détails. Bien que le protocole 
d’accord signé à cet égard entre l’ONU et l’Irak soit dépourvu 
des demandes minimales des Achrafiens, les termes de cet 
accord ne sont pas appliqués. Dans la pratique, c’est un plan 
pour envoyer les Achrafiens vers une situation de détention. 
Il y a quelques semaines, j’ai dit que le plan d’un camp de 
transit provisoire était un échec à la base, clairement en raison 
du comportement inhumain du gouvernement irakien, et 
qu’il ne reste rien de ce protocole d’accord. Il faut à nouveau 
le sauver. Les habitants d’Achraf ont aussi annoncé le 4 mai 
que tant que leurs droits les plus élémentaires continueront à 
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être piétinés, plus personne n’ira à Liberty.
Les requêtes en six points qui ont été adressées au 

Secrétaire général de l’ONU et au gouvernement américain 
sont très simples: Au lieu de faire de Liberty une prison, 
annoncez qu’il s’agit d’un camp de réfugiés. Installez l’eau, 
l’électricité et assurez les besoins humains élémentaires des 
habitants, ne laissez pas notre ennemi, qui cherche à détruire 
ce mouvement, interférer dans nos affaires et allez inspecter 
le camp d’Achraf dont vous prétendez qu’il n’a pas été 
entièrement désarmé, ou démentez-le par écrit. Que ceux 
qui qualifient d’exagérées ces demandes des Achrafiens, 
expliquent depuis quand la protection des vies et la sécurité 
des personnes figurent au nombre des concessions superflues.

Ils vous disent que vous n’avez pas le droit, pour annuler 
des accusations, de demander une inspection d’Achraf. 
A la place vous devez aller en prison et reconnaitre cela 
comme une solution humaine. Et si vous n’êtes pas d’accord 
pour aller en prison, l’étiquette illégale sera maintenue et 
vous serez accusés de rompre les négociations et de ne 
pas coopérer. En vérité, ils recommencent à sacrifier des 
victimes. Une fois de plus il crucifie le Christ et change la 
place de la victime avec celle du bourreau. 

Les Achrafiens ont été forcés de séjourner dans un camp 
de détention où comme à l’époque de l’esclavage ils doivent 
porter sur leurs épaules de lourdes charges. Mais c’est 
encore les Achrafiens qui sont accusés de causer l’arrêt des 
transferts et d’engendrer des crises.

On voit d’une part la diabolisation et d’autre part toutes 
sortes de pressions inhumaines dont le but est de préparer la 
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voie à une tuerie à Liberty. Mais permettez-moi de souligner 
que si vous pensez qu’avec ces pressions, les Moudjahidine 
vont abandonner leurs droits et les droits et la liberté de leur 
peuple, vous vous trompez lourdement.

Je déclare ici haut et fort que c’est une règle de notre 
Résistance que lorsqu’elle accepte un engagement, elle 
s’y attache avec responsabilité. Par conséquent, en dépit 
de toutes les conspirations du régime des mollahs, la 
Résistance iranienne reste fidèle à tous ses engagements. 
Cette Résistance a payé jusqu’à présent le prix de l’avancée 
de ce processus et continuera dans cette voie en faisant 
preuve d’une entière coopération et entente avec les Nations 
Unies. Nous avons montré jusqu’à présent la plus haute 
flexibilité à condition que la protection, la sécurité, la 
santé et la dignité des résidents soient garanties. Mais nous 
espérons que l’ONU et les Etats-Unis seront également 
respectueux de leurs engagements et qu’ils contraindront 
aussi le gouvernement irakien à respecter sa parole.

Bien entendu, nous ne reconnaissons pas les Etats-Unis 
dans la politique menée par le département d’Etat, mais à 
travers les éminentes personnalités qui sont ici présentes, 
vous qui vous êtes dressées pour dire qu’il est injuste de 
subordonner l’octroi du statut de réfugié à l’évacuation 
d’Achraf. Vous qui avez rendu hommage à la persévérance 
des vaillants enfants du peuple iranien et leur avez demandé 
de rester fermes sur cette voie. 

C’est pourquoi, aujourd’hui, j’appelle à travers vous le 
peuple américain et le monde entier à juger les points suivants: 
A propos de l’engagement des Achrafiens à cet accord, quel 
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document plus sûr que les 2000 personnes déjà transférées 
à Liberty? Alors pourquoi nul n’écoute leurs protestations 
contre les pressions inhumaines qui leurs sont imposées? 
Pourquoi ne doivent-ils pas avoir de droit de propriété sur 
leurs propres biens? Pourquoi sont-ils privés du droit de 
libre circulation? Pourquoi les blessés et les handicapés ne 
peuvent ils bénéficier d’installations spéciales? 

J’appelle tous les pays européens ainsi que le Canada et les 
Etats-Unis a’agir afin de garantir la protection des résidents 
d’Achraf et de Liberty et a’ les accueillir activement dans 
leurs pays pour empêcher une nouvelle tragédie.

Chers amis, 
Le changement d’époque qui a été obtenu par la 

persévérance et la résistance pleine de souffrance et de sang, 
pousse aussi les institutions internationales à revenir à leur 
principale responsabilité, c’est-à-dire la protection des droits 
humains. Nous attendons de ces institutions internationales 
qu’elles ne s’en prennent pas aux victimes pour leur refus 
de capituler et qu’elles ne recontrent pas bourreaux pour 
parler du sort réservé aux Achrafiens. Nous leur demandons: 
pourquoi êtes-vous devenus des spectateurs passifs et 
éteints des dictatures et des intermédiaires pour détruire 
le mouvement de la résistance? Pourquoi obligez-vous les 
Moudjahidine de la liberté à choisir entre la mort et la prison? 

Ouvrez les yeux et voyez pourquoi les mollahs donnent 
à la destruction de ce mouvement la priorité absolue et n’y 
renoncent pas? Parce qu’à l’époque du changement, ils 
ne voient ni pour eux ni pour leurs alliés et leurs affidés 
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aucun avenir dans la région. C’est pourquoi la prison et la 
répression contre les Moudjahidine du peuple d’Iran sont la 
face d’une politique, dont l’autre face sont les explosions et 
les tueries en Irak ainsi que les carnages en Syrie.

Le front uni des génocides et des massacres s’étend de 
Téhéran à Bagdad jusqu’à Damas. Et la vaste ténacité qui 
continue à lui faire face, incarne le mouvement mondial qui 
s’est dressé en défense de la liberté.

C’est un combat que ni nous ni aucun autre peuple de la 
région n’avons commencé, mais nous n’avons pas d’autre 
choix que de le gagner.  C’est pourquoi, à nouveau avec 
Massoud Radjavi nous disons qu’ «à Achraf où n’importe 
où ailleurs en Iran ou à l’étranger, aujourd’hui ou demain, 
tant que ce régime existera, renverser le régime du Guide 
suprême est notre droit inaliénable et le droit inaliénable de 
notre peuple.»

Chers compatriotes,
Les trois derniers rounds de négociations des 5+1 avec le 

régime des mollahs ont échoué et abouti à une impasse et la 
politique de complaisance de quatre années de M. Obama 
a échoué. Il y a dix ans, la résistance iranienne révélait les 
sites atomiques du régime des mollahs à Natanz et Arak. 
Malheureusement, les gouvernements occidentaux ont laissé 
passer une grande occasion pendant une dizaine d’années.  
Dix années à donner de multiples paquets incitatifs aux 
mollahs, dix années de complaisance et dix années de vaines 
négociations. Jusqu’à présent 37 séries de négociations ont 
été menées et chacune pour mener à une autre négociation. 
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Et ce avec un régime qui a violé sept résolutions du conseil 
de sécurité de l’ONU et qui chaque mois entrepose au moins 
200 kilos d’uranium enrichi.

Ces derniers mois, la politique de complaisance a adopté 
de nouvelles formes, notamment la répétition d’allégations 
vides comme quoi le régime du Guide suprême n’a pas 
encore pris de décision au sujet de la fabrication d’une 
bombe atomique ou bien  d’attendre  la fabrication de la 
bombe pour mettre au pas les mollahs. Il n’y a qu’un résultat 
final à cette supercherie et c’est de laisser les mollahs avoir 
la bombe. Mais je veux à nouveau déclarer que le peuple 
iranien n’acceptera jamais une telle option.

Les parties qui négocient disent que leur but est de 
dialoguer avec les mollahs. Mais en vérité ils suivent une 
politique de lamentation et de jérémiades pour acclamer 
la fatwa hypocrite de Khamenei sur l’interdit religieux qui 
frappe la bombe atomique en feignant d’ignorer l’élan pris 
par les mollahs pour franchir l’étape finale.

A présent, si vous croyez que la pression des sanctions 
internationales fera abandonner au régime du Guide suprême 
son programme de fabrication de la bombe atomique, 
tant mieux ! Mais pour y arriver il faudra faire preuve de 
fermeté. Bien entendu c’est dans l’intérêt du peuple iranien 
que les mollahs boivent la coupe de poison et fassent marche 
arrière. Mais si vous croyez que les mollahs ont décidé de 
rester sur la voie de la fabrication de la bombe, à nouveau la 
bonne politique, c’est plus que jamais la fermeté.

Par conséquent, vous qui donnez si peu d’importance au 
danger atomique des mollahs, vous mettez en péril la paix 
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mondiale. Vous êtes coupables de laisser le monde sans 
solution face à cette crise atomique. Toutefois, il est possible 
de stopper le danger atomique des mollahs, et la seule façon 
c’est de changer cette dictature, tâche qui revient au peuple 
iranien et à sa Résistance. Ainsi donc, si vous ne voulez pas 
offrir aux mollahs la bombe atomique, placez-vous aux côtés 
de la résistance du peuple iranien pour renverser ce régime. 
Et reconnaissez ses demandes: Elle demande un Iran sans 
répression et sans oppression, un Iran sans nucléaire et un 
Iran sans Guide suprême. 

Et enfin je m’adresse à vous les jeunes, filles et garçons, 
à travers l’Iran. Je voudrais parler de votre rôle et de votre 
responsabilité dans cette nouvelle époque. La révolution 
de 1979 a été victorieuse grâce aux efforts de la jeunesse 
iranienne. Le soulèvement de juin 2009 était le fruit de vos 
protestations et de votre colère à vous, les jeunes iraniens. Et 
il ne fait aucun doute que le printemps du peuple iranien se 
fera avec votre force et votre enthousiasme.

Face à vous, les mollahs ont élevé un immense barrage 
de répression et d’oppression qui n’a pas de semblable 
dans le monde d’aujourd’hui. Ils ont lancé une vaste guerre 
psychologique qui vise vos convictions, vos espoirs et 
votre volonté. Le but de ces exécutions incessantes, comme 
celles de quatre vaillants compatriotes de la province de 
Khouzestan la semaine dernière, est de vous terrifier.

Il est clair que l’aversion se fait sentir dans toute la 
société iranienne contre ces assassins, leur culture et leur 
comportement arriéré. Cependant cette aversion n’est pas 
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suffisante à elle seule. Vous devez en même temps ne pas 
perdre de vue les acquis de la lutte du peuple d’Iran et sa 
véritable richesse. Gardez l’espoir dans les lendemains 
lumineux et avec cet espoir ravivez la flamme de la 
résistance. C’est ce qui fait aussi peur aux mollahs et c’est 
pourquoi ils ont pris pour cible de leurs attaques venimeuses 
trois objectifs principaux: D’abord l’histoire honorable de la 
persévérance du peuple iranien. Ensuite, l’organisation et le 
mouvement de la résistance, et enfin la culture et les valeurs 
du combat.

Les mollahs veulent cultiver cette idée noire qu’il ne sert 
à rien de payer le prix de la liberté et que c’est cette idéologie 
qui ne demande pas de prix qu’il faut adopter. Ils ont pris 
pour cibles les sources d’espoir de la société iranienne, 
et à leur tête Achraf et les Achrafiens. Ils veulent vous 
convaincre, vous la jeunesse iranienne, qu’ «il ne sortira rien 
de vous et que vos efforts n’aboutiront à rien.» Mais quelle 
est la vérité? La vérité est que vous représentez la force 
de la jeunesse novatrice d’une nation qui s’appuie sur un 
siècle de lutte pour la liberté, la Révolution constitutionnelle 
de 1906 jusqu’au mouvement national dirigé par le Grand 
Mossadegh ; en terme de richesse de votre combat et des 
capacités de changement, vous êtes parmi les nations les 
plus comblées du monde.

Mais moi, je veux vous dire que vous n’êtes pas seuls, vous 
êtes soutenus par un mouvement de résistance organisé. Un 
mouvement qui au cours de ces trente dernières années, face 
à la répression moyenâgeuse des mollahs, a su conserver 
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vivace la flamme de la liberté. Un mouvement débordant de 
valeurs humaines et de forces du changement.

Et un mouvement qui compte 120.000 martyrs, 30.000 
Moudjahidine et combattants massacrés et des héros 
comme Sedigheh et Neda et des milliers de milliers d’autres 
roses rouges. Un mouvement basé sur l’idéal de la liberté, 
qui dès le lendemain du détournement de la révolution 
iranienne par Khomeiny, a tracé sa ligne de démarcation 
avec les réactionnaires, les monopolistes et les dictateurs, 
et dont le dirigeant, contrairement à toutes les prétentions 
gauchisantes, a déclaré que le principal problème de la 
révolution iranienne, c’est le problème de la liberté.

Un dirigeant qui a insisté sur «un idéal» et «un 
engagement» et qui n’en a pas dévié d’un pouce: L’idéal de 
la liberté et l’engagement de payer le prix de la liberté. Un 
engagement pris au plus haut niveau de conscience et de la 
sagesse révolutionnaire, en connaissance de tous les dangers 
disséminés en embuscade sur cette voie.

Ecoutez ce que Massoud Radjavi a dit lui-même à propos 
de cet idéal et de cet engagement: «La victoire de notre 
résistance fera disparaitre un des plus grands obstacles aux 
mouvements de libération contemporains et le principal 
facteur de leur déviation et de leur destruction, à savoir la 
violation du sanctuaire sacré de «la liberté» sous divers 
prétextes. Oui, dans notre conception unicitaire de l’être 
humain, restaurer la liberté c’est régénérer l’humanité.»

Ainsi donc, nous suivons un chemin qui a pour but de 
restaurer la liberté et de régénérer l’humanité et les valeurs 
humaines. Alors, nous sommes fiers de cet idéal, de cette 
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voie et de ce dirigeant. 
Oui, dans la perspective de ce vaste horizon, une 

multitude de problèmes complexes touchant à la politique, à 
la lutte et aux idéaux ont été résolus. Des problèmes que les 
mouvements et les soulèvements actuels au Moyen-Orient 
et en Afrique du nord abordent aujourd’hui:

-L’expérience acquise depuis de longues années, par 
la société iranienne de briser les prétentions faites au 
nom de l’islam ou contre «l’arrogance mondiale» par les 
réactionnaires et les démagogues au pouvoir. 

- L’expérience de la formation de la plus longue coalition 
politique de l’histoire de l’Iran et de l’unité d’action de 
courants et de personnalités de convictions diverses dans 
des relations démocratiques, et qui ont pris corps au sein du 
Conseil national de la Résistance iranienne.

- L’expérience de dénoncer et de s’opposer à l’exportation 
de l’intégrisme et du terrorisme du régime des mollahs 
comme nouvelle menace mondiale.

- Et surtout l’expérience structurelle des Moudjahidine 
du peuple dans le cadre de relations démocratiques qui a 
fait dire au Vice-président du Parlement européen lors de 
sa visite à Achraf qu’il s’agit «d’un modèle et d’un critère 
moral et spirituel pour le monde». 

C’est pourquoi pour les mollahs «Achraf» est le mot le 
plus interdit en Iran aujourd’hui.

Permettez-moi une fois de plus de souligner que l’objectif 
de ce mouvement n’est pas et n’a jamais été de prendre le 
pouvoir à tout prix. Notre but et de garantir la liberté et la 
démocratie à n’importe quel prix. Comme nous l’avons 
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souvent répété, nous nous contenterons de nous retrouver 
sur les tombes de nos martyrs après la victoire, sans rien 
demander de plus.  Notre but est une république fondée sur 
la séparation de la religion et de l’Etat où toutes les religions 
seront traitées sur un pied d’égalité. Et notre programme se 
résume dans ces trois mots: Liberté, démocratie, égalité.

Alors, mes chers compatriotes
Femmes libres d’Iran, enseignants, universitaires, 

étudiants, lycéens, ouvriers et travailleurs qui êtes sous la 
pression croissante de la montée des prix, des privations, 
des exigences réactionnaires, et vous la jeunesse courageuse 
d’Iran, le temps est venu de se lever ! Face à la tyrannie 
religieuse, vous bénéficiez du soutien le plus fort et de 
la force capable de briser les obstacles, une résistance de 
libération.

Je vous appelle tous à vous dresser pour la liberté du 
peuple et de la patrie enchainée. La clé de l’avancée est le 
mot «liberté», oui la liberté, liberté chérie. 

Alors on peut et on doit s’insurger contre le désespoir et 
la reddition.

On peut et on doit briser la terreur des mollahs.
On peut et on doit faire triompher la liberté sur les ténèbres 

et la destruction.
Voilà l’alchimie de l’amour et de la lumière qui comme 

dit le poète «reverdie la terre épuisée»
C’est cela Achraf, sa voie et sa tradition et la manière 

dont elle se reproduit.
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Discours de Maryam Radjavi

Vive le peuple iranien!
Vive les Moudjahidine d’Achraf et de Liberty!
Vive la liberté!





Farsi
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پس اي هموطنان!
زنان آزادة ايران، معلمان، دانشگاهيان، دانشجويان، دانش آموزان!

كارگران و زحمتكشاني كه با  فشار فزايندة گراني و محروميتها و تحميلهاي 
ارتجاعي روبه رو هستيد،

 و اي جوانان دلير ايران!
 زمان، زمان برخاستن است.

نيروي جبرشكن  و  پشتوانه،   قويترين  از  مذهبي، شما  استبداد  روي  در  رو 
مقاومت رهاييبخش برخورداريد،

همة شما را فرا مي خوانم كه براي آزادي مردم و ميهن اسير، به پا خيزيد.
كليد پيشروي، همانا كلمه »آزادي« است، آري آزادي، خجسته آزادي.

پس مي توان و بايد بر افسون يأس و تسليم شوريد
مي توان و بايد ارعاب آخوندي را  درهم شكست

و مي توان و بايد آزادي را بر ظلمت و تباهي پيروز كرد.

اين است آن كيمياي عشق و نور كه »خاك خسته را صبح  و سبزه مي كند«.
اين است اشرف و راه و رسمش و  اين گونه است كه تكثير مي شود.

سلام بر مردم ايران
سلام بر مجاهدان اشرف و ليبرتي

سلام بر آزادي
سلام بر همة شما
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مهمترين عامل انحراف و اضمحلال آنان كه همانا تجاوز به حريم مقدس ”آزادي“ 
تحت انواع و اقسام بهانه ها است، ازميان برداشته  مي شود. آري، در انسانشناسي 

توحيدي، احياي مقوله آزادي همانا احياي بشريت است«. 
ما رهروان مسيري هستيم كه به احياي مقولة آزادي و به احياي بشريت و 
ارزشهاي انساني، قيام كرده است. بله، ما به اين آرمان، به اين مسير و به اين راهبر 

افتخار مي كنيم. 
 در پرتو اين افق بلند، بسا تضادهاي بغرنج سياسي و مبارزاتي و آرماني حل 
شده است؛ تضادهايي كه جنبشها و قيامهاي كنوني درخاورميانه وشمال آفريقا 
و  ارتجاعي  اسلام پناهي  دعاوي  درهم شكستن  تجربة  آشنا مي شوند.  آن  با  تازه 
دجالگريهاي ضداستكباري كه جامعة ايران سالهاست آن را پشت سرگذاشته است.

 تجربة شكل گيري ديرپاترين ائتلاف سياسي تاريخ ايران و اتحاد عمل جريانها 
ملي  شوراي  در  دموكراتيك،  مناسبات  يك  در  و  مختلف  عقايد  با  و شخصيتها 

مقاومت ايران.
تجربة مقابله و افشاي صدور ارتجاع و تروريسم رژيم ولايت فقيه به عنوان تهديد 
امروز جهان و به ويژه تجربة تشكيلات مجاهدين در يك مناسبات دموكراتيك و 
پارلمان  رئيس  نايب  كوادراس  آلخوويدال  دكتر  كه  آن  پيشرفتة  انساني  تجارب 
اروپا در ديدارش از اشرف آن را يك »الگو و مرجع اخلاقي ومعنوي براي جهان« 
توصيف كرد. به همين دليل است كه  از نظر آخوندها ، اشرف ممنوعه ترين كلام 

در ايران امروز است.
بگذاريد بار ديگر تصريح كنم كه هدف اين جنبش، به دست گرفتن قدرت به 
هر قيمت، نبوده و نيست. هدف ما، تضمين آزادي و دموكراسي، به هر قيمت است 
و هم چنان كه بارها گفته ايم، همين كه در مزار شهيدانمان در خاوران باشيم، براي 

ما كافي است. 
هدف ما يك جمهوري مبتني بر جدايي دين و دولت است كه در آن، همة 
اديان و مذاهب، از حق مساوي برخوردارند. و برنامة ما در اين سه كلمه خلاصه 

مي شود: آزادي، دموكراسي و برابري.
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دوم، سازمان و جنبش مقاومت،  
و  سوم، فرهنگ و ارزشهاي مبارزاتي 

براي  بها پرداختن  بزنند كه  را دامن  پندار مأيوسانه  اين  آخوندها مي خواهند 
آزادي بيهوده است. و اين ايدئولوژي بي هزينگي است كه بايد الگو قرار گيرد.

آنها چشمه هاي اميد جامعة ايران و در قلة آن اشرف و اشرفيها را هدف قرار 
داده اند. مي خواهند اين نتيجه را به شما جوانان ايران القا كنند كه »از دست شما 

كاري ساخته نيست و هر تلاشي بي فايده است«.
اما حقيقت چيست؟ 

حقيقت اين است كه شما نيروي جوان و نوجوي ملتي هستيد كه از پشتوانة 
يك قرن مبارزه براي آزادي، از انقلاب مشروطه تا نهضت ملي به رهبري مصدق 
زمرة  در  دگرگوني،  و  تغيير  ظرفيت  و  مبارزاتي  نظر  از  و  برخورداريد  بزرگ، 

سرشارترين و داراترين ملتهاي جهانيد. 
مقاومت  جنبش  يك  به  شما  نيستيد،  تنها  شما  كه  بگويم  مي خواهم  من 
قرون  سركوب  برابر  در  دهه  سه  طي  كه  جنبشي  هستيد؛  متكي  سازمانيافته 
جنبشي  است،  نگهداشته  فروزان  را  آزادي  پيكار  شعله هاي  آخوندها،  وسطايي 
سرشار از ارزشها و نيروي تغيير دهندة انساني و جنبشي با يكصد و بيست هزار 
شهيد، با 30هزار مجاهد و مبارز قتل عام شده، و قهرماناني همچون صديقه و ندا 
و هزاران هزار گل سرخ ديگر؛ جنبشي بناشده بر آرمان آزادي، كه از فرداي سرقت 
انقلاب ايران توسط خميني، مرزهايش را با ارتجاع و انحصار طلبي و ديكتاتوري 
ترسيم كرد و راهبرش برخلاف همة دعاوي چپ نمايانه گفت: مسألة اصلي انقلاب 

ايران، مسألة آزادي است. 
راهبري كه بر »يك آرمان« و »يك تعهد« پاي فشرد و يك لحظه از آن دست 

برنداشت:
بله، آرمان آزادي و تعهد قيمت دادن براي آزادي؛ تعهدي، البته در اوج آگاهي 

و خرد انقلابي، با اشراف به تمامي خطرهاي كمين كرده برسر راه.
گوش كنيد كه مسعود دربارة اين آرمان واين تعهد، چه گفته است: »وقتي 
مقاومت ما پيروز شود، يكي از بزرگترين موانع جنبشهاي آزاديخواهي معاصر و بلكه 
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قاطعيت به خرج بدهيد. اين البته به سود مردم ايران است كه آخوندها جام زهر 
را سر بكشند و عقب بنشينند. اما اگر يقين كرديد كه آخوندها  هم چنان در مسير 

ساختن بمب پيش مي روند، بازهم سياست صحيح، قاطعيت هرچه بيشتر است. 
بنابراين آقاياني كه خطر اتمي ملاها را كم اهميت جلوه مي دهيد، شما مجرميد! 
شما  كه دنيا را در مقابل بحران اتمي ملاها بي راه حل نشان مي دهيد، شما مجرميد.

توقف خطر اتمي ملاها امكانپذير است و تنها راه آن تغيير ديكتاتوري ملاهاست 
كه برعهدة مردم و مقاومت ايران قرار دارد. پس اگر حقيقتاً نمي خواهيد بمب اتمي 
را به آخوندها تقديم كنيد، با مقاومت مردم ايران براي به زير كشيدن اين رژيم، 
بدون  ايران  يك  بشناسيد:  رسميت  به  را  آنها  خواست  و  شويد  همراه  و  همسو 

سركوب و اختناق، يك ايران بدون اتمي و يك ايران بدون ولايت فقيه.

و سرانجام خطابم به شما دختران و پسرانم در سراسر ايران است. مي خواهم از 
نقش و مسئوليت شما در دوران جديد صحبت كنم:

انقلاب 57 با تلاش نسل جوان ايران به پيروزي رسيد. قيام تير 78 و قيامهاي 
شكوهمند 88 ، برآمد اعتراض و خشم شما جوانان ايران بود. و  بي ترديد بهار ملت 

ايران با شور و نيروي شما شكوفا مي شود.
آخوندها، در برابر شما، سد قطوري از اختناق و سركوب ساخته اند كه در جهان 
كنوني نظير ندارد. جنگ رواني گسترده يي راه انداخته اند كه آماج اصلي اش باورها، 
اراده ها و اميدهاي شماست. هدف اعدامهاي بي وقفه، همچون اعدام چهار تن از 
مرعوب كردن شماست.  هفتة گذشته،  در  ما  دلير هموطنان خوزستاني  فرزندان 
آنها در  از آدمكشان حاكم و فرهنگ و رفتار عقب ماندة  بيزاري  روشن است كه 
سراسر جامعة ايران موج مي زند.  اما اين انزجار، به تنهايي كافي نيست. شما بايد 
همزمان به دارايي مبارزاتي ملت ايران و سرمايه هاي حقيقي آن چشم بدوزيد. به 

فرداي روشن اميد داشته باشيد و با اين اميد، شعله هاي مقاومت را برافروزيد.
 آخوندها از همين مي ترسند. به همين دليل، سه هدف عمده  را با حمله هاي 

زهرآگين خود نشانه مي روند:
نخست، تاريخچة پرافتخار پايداري ملت ايران،
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براي آزادي مردممان چاره يي جز پيروزي نداريم. بنابراين،  بازهم با مسعود همصدا 
مي شويم كه گفت: »در اشرف يا هر جاي ديگري در عراق يا در داخل و خارج 
ايران، چه در حال، و چه در آينده، تا وقتي اين رژيم هست، سرنگوني رژيم ولايت 

فقيه، حق مسلم ما و حق مسلم خلق ماست«.

هم ميهنان گرامي!
سه رشته مذاكرات اخير ميان گروه كشورهاي 1+5 با رژيم آخوندها، به بن بست 

انجاميد و سياست تعامل چهارسالة آقاي اوباما شكست خورد.
 ده سال پيش، مقاومت ايران، سايتهاي اتمي پنهان رژيم ملاها در نطنز و اراك 
را افشا نمود. اما متأسفانه دولتهاي غرب فرصت بزرگ ده ساله را از دست دادند؛ 
ده سال، دادن مشوقهاي رنگارنگ به آخوندها، ده سال مماشات و تعامل و ده سال 

مذاكرات بيهوده.
تا به حال، 37 دور مذاكره انجام شده است؛ هر مذاكره براي مذاكره يي ديگر. 
آن هم با رژيمي كه هفت قطعنامة شوراي امنيت را زير پا گذاشته و هر ماه، 200 

كيلو اورانيوم غني شده، انبار مي كند.
در ماههاي اخير، سياست نرمش، شكلهاي تازه يي پيدا كرده  است. از جمله 
تكرار اين ادعاي واهي كه گويا رژيم ولايت فقيه هنوز براي ساختن بمب تصميم 

نگرفته يا اين كه بگذاريد پس از دست يافتن به بمب، آخوندها را مهار  كنيم.
حاصل نهايي اين فريبكاريها، يكي بيشتر نيست و آن واگذاري بمب به فاشيسم 
ايران هرگز چنين  مردم  اعلام كنم كه  اما مي خواهم مجدداً  است.  فقيه  ولايت 

گزينه يي را نمي پذيرند.
طرفهاي مذاكره مي گويند هدف ما تعامل با آخوندهاست. اما در اصل، از شاه 
و  كف زدن  يعني  زاري،  و  ندبه  سياست  يعني  مي كنند.  پيروي  حسين  سلطان 
دف زدن براي فتواي شيادانة خامنه اي دربارة حرام بودن بمب اتمي، يعني تجاهل 

كردن نسبت به خيز آخوندها براي برداشتن گام نهايي.
از  بين المللي،  اگر معتقديد كه رژيم ولايت فقيه، زير فشار تحريمهاي  حال 
بايد  هدف  اين  تحقق  براي  ولي  خوب!  چه  برمي دارد،  دست  بمب سازي  برنامة 
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پس چرا به اعتراضات آنها نسبت به تحميلات ضد انساني،گوش داده نمي شود؟
چرا آنها نبايد حق مالكيت داراييهاي خود را داشته باشند؟

چرا حق رفت و آمد آزادانه از آنها سلب شده است؟ 
و چرا افراد مجروح و ناتوان اجازه ندارند تسهيلات ويژه خود را همراه خود 

داشته باشند؟
من همة كشورهاي اروپا و نيز كانادا و آمريكا را فرا مي خوانم كه براي حفاظت 
ساكنان اشرف و ليبرتي و هم چنين براي پذيرش آنها در كشورهاي خود، فعالانه 

اقدام كنند و جلوي يك فاجعة جديد را بگيرند. 

دوستان عزيز!
تغيير دوران كه با پايداريها و مقاومتهاي پررنج و خون محقق شده، هم چنين 
ايجاب مي كند كه نهادهاي بين المللي به مسئوليتهاي اصلي خود، يعني حفاظت 
از حقوق بشر، بازگردند. ما آن نهادهاي بين المللي  را مي خواهيم كه قرباني را 
به خاطر تسليم نشدن سرزنش نكنند و بر سر سرنوشت ساكنان اشرف، با دژخيم 

حشر و نشر نكنند. 
و واسطة  تماشاچيان منفعل و خاموش ديكتاتورها  آنها مي پرسيم: چرا  از    

انهدام جنبش مقاومت شده ايد؟
چرا مجاهدان آزادي را ميان كشته شدن و زندان رفتن مخير مي كنيد؟

لطفاً چشم باز كنيد و ببينيد كه راستي چرا آخوندها، انهدام اين جنبش را 
بالاترين اولويت خود مي دانند و آن را دنبال مي كنند؟ زيرا آنها در دوران تغيير، 
براي خود و متحدان و وابستگانشان در منطقه، هيچ آينده يي نمي بينند. از اين رو، 
و  انفجارها  كه  است  سياستي  از  بخشي  مجاهدين،  عليه  سركوب  و  زندانسازي 

كشتارها در عراق و قتل عامها در سوريه بخش ديگري از آن را  تشكيل مي دهد. 
به جنون  تا دمشق سر  بغداد  و  تهران  از  و قتل عام،  جبهة متحد نسل كشي 
برداشته است. و پايداري گسترده يي كه در برابر آن ادامه دارد، مظهر جهاني است 

كه براي آزادي به پاخاسته است. 
اين نبردي است كه ما و هيچ كدام از خلقهاي منطقه آن را آغاز نكرده  ايم؛ اما 
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انساني،  راه حل  يك  عنوان  به  را  آن  و  برويد  زندان  به  بايد  آن  به جاي  شويد. 
به رسميت بشناسيد و اگر با زندان رفتن مخالفيد، نامگذاري غيرقانوني ادامه پيدا 
مي كند و متهم به قطع مذاكره و عدم همكاري مي شويد. در حقيقت، قرباني كردن 
دوبارة قرباني را تكرار مي كنند. يك بار ديگر مسيح باز مصلوب و باز هم عوض 

كردن جاي جلاد و قرباني.
ساكنان اشرف به اقامت در بازداشتگاهي وادار شده اند كه در آن مانند عصر 
باز  اما  بر دستها و شانه هاي خود حمل كنند.  را  بارهاي سنگين  بايد  برده داري 

همين ساكنان اشرفند كه مقصر توقف و بحران شناخته مي شوند.
از يك طرف ، از طرف ديگر انواع فشارهاي ضدانساني كه هدف آن زمينه سازي 
يك كشتار در ليبرتي است.  اما بگذاريد تصريح كنم كه اگر فكر مي كنيد با اين 
فشارها، مجاهدين از حقوقشان و حقوق و آزادي مردمشان كوتاه مي آيند، سخت 

در اشتباهيد. 
اين را هم بايد با صداي بلند تأكيد و تكرار كنم كه اين رسم مقاومت ماست 
كه وقتي تعهدي را مي پذيرد، مسئولانه به آن پايبند است. بنابراين به رغم  همة 
توطئه هاي رژيم، مقاومت ايران بر سر تمام تعهدات خود باقي است. بهاي پيشبرد  
اين مسير را تاكنون به تمام و كمال پرداخته و باز هم در اين مسير پيش خواهد 
رفت. كما اين كه تا به حال بالاترين انعطافها را داشته و دارد. اما شرط آن تضمين 
است.  ليبرتي  و  اشرف  در  آزادي  مجاهدان  شرافت  و  سلامت  امنيت،  حفاظت، 
اميدواريم كه سازمان ملل و آمريكا نيز به تعهدات خود پايبند باشند و دولت عراق 

را موظف سازند كه به تعهداتش عمل كند. 
شخصيتهاي  شما  به  بلكه  خارجه،  وزارت  سياست  به  نه  را  آمريكا  ما  البته 
بهانة  به  از اشرف  عاليرتبه مي شناسيم. شما كه فرياد زديد خارج كردن ساكنان 
پروسة پناهندگي، ناعادلانه است و شما كه از پايداري فرزندان دلير مردم ايران 
بارها تقدير كرديد و از آنها خواستيد هر چه محكمتر در برابر آخوندها بايستند. 
از اين رو، امروز از طريق شما، مردم آمريكا و تمام دنيا را به داوري مي طلبم. در 
مورد تعهد اشرفيها به اين قرارداد و مذاكرات، راستي چه مدركي قاطعتر از اين كه 

تاكنون 2 هزار نفر از آنها به ليبرتي منتقل شده اند؟
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در ماههاي اخير، مجاهدان آزادي براي خنثي كردن توطئه هاي رژيم ولايت فقيه 
و دولت مطيعش در بغداد در چارچوب يك راه حل بين المللي، جابه جايي از شهر 

اشرف را پذيرفتند.
براي پيشبرد اين راه حل، اشرفيها بر اساس طرح پارلمان اروپا، از حق اقامت 
25سالة خود در عراق چشم پوشيدند و پذيرفتند كه از شهر اشرف كه  آن را  با 
سختي و رنج و خون، ساخته و آباد كرده بودند، صرفنظر كنند. با اين همه، آنچه 
قرار بود يك جابه جايي داوطلبانه باشد، براثر توطئه هاي فاشيسم ديني، بر اثر نقض 
عهد مكرر دولت عراق و انفعال ملل متحد و ايالات متحده، صورت يك جابه جايي 
اجباري به خود گرفت. يك جابه جايي كه جزء به جزء آن تحميلي است و يادداشت 
تفاهمش فاقد خواستهاي حداقل اشرفيهاست؛ اگرچه مفاد همين يادداشت هم 

اجرا نشده و در عمل، طرح به زندان فرستادن اشرفيهاست. 
من چند هفته پيش گفتم كه طرح كمپ ترانزيت موقت، مشخصاً به دليل 
رفتار ضدانساني دولت عراق، از بنياد شكست خورده و از يادداشت تفاهم امضاشده 

ميان ملل متحد و دولت عراق، چيزي باقي نمانده و بايد دوباره آن را نجات داد.
ساكنان اشرف نيز در چهارم مه گذشته اعلام كرده اند تا وقتي زيرپاگذاشتن 
ابتدايي ترين حقوقشان ادامه دارد، ديگر به ليبرتي نخواهند رفت. اما اگر همين 
امروز خواستهاي حداقل آن را تأمين شود، فردا حركت خواهند كرد. اين خواستها 
كه در 6ماده تنظيم و براي دبيركل ملل متحد و دولت آمريكا ارسال شده، بسيار 
ساده است: به جاي زندان كردن ليبرتي، آن جا را كمپ پناهندگي اعلام كنيد. 
آب و برق و نيازهاي انساني آن را تأمين كنيد،  دشمن ما را كه در صدد نابودي 
اين جنبش است، در امور ما دخالت ندهيد و اشرف را كه مدعي هستيد هنوز به 
طور كامل خلع سلاح نشده، بازرسي كنيد يا دست كم،  آنچه را كه ادعا كرده ايد، 

تكذيب كنيد. 
توصيف مي كنند،  اشرف  زياده خواهي ساكنان  را  درخواستها  اين  كه  كساني 
توضيح بدهند كه از چه زماني حفاظت از جان و امنيت افراد، در زمرة امتيازهاي 

اضافي شمرده مي شود؟
به شما مي گويند حق نداريد براي رفع اتهام از خود خواستار بازرسي از اشرف 
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و  است  خورده  ورق  تاريخ  است،  آمده  ميدان  به  عدالت  و  انسانيت  نيروي 
 ديكتاتورها يكي از پس از ديگري سرنگون مي شوند، بنابراين سياستهايي نيز كه 
حافظ آنها بود، بايد تغيير كند. اين تغيير در توان ماست و ما آن را محقق خواهيم 

كرد. اين است معناي تغيير دوران و دوران تغيير.

در اينجا ياد دانيل ميتران بانوي اول حقوق بشر و  ياد ريموند ابراك و همرزمش 
لوسي ابراك  و ياد لرد كوربت و لرد آرچر  را گرامي مي د اريم كه در ماههاي اخير 
بنيانگذاران سياست  و  مبارزة جهاني  اين  پيشتازان  از  آنها  گفتند.  بدرود حيات 
مبتني بر عدالت و انسانيت بودند و نام و نقش ارزندة آنها هرگز فراموش نخواهد 

شد.

هموطنان عزيز!
تغيير دوران، خود را در غلبة پيروزمند مقاومت ايران بر دسيسه هاي همه جانبة 
رژيم ولايت فقيه و دولت دست نشانده اش در عراق نيز نشان مي دهد. همه مي دانيد 
كه در يك سال گذشته، طرح انحلال و انهدام سازمان مجاهدين در ميان بود؛ 
با  آخوندها  هفت ماده يي  قرارداد  و  اشرفيها،  كار  يكسره كردن  براي  ضرب الاجلي 

دولت عراق براي تسليم يا نابودي اين جنبش.
 اكنون خوشحالم كه به شما و به ملت بزرگ ايران بگويم كه امانت شما، اين 
جنبش رزم آور ضد رژيم ولايت فقيه، شكوفة قهرمانيهاي تاريخ ايران، در پناه لطف 
خدا، از تاراج خزان و گزند قتل عام و انحلال در امان ماند. و اكنون براي ايفاي 

رسالت تاريخي خود، صد چندان شكافنده تر، استوارتر و قدرتمندتر است.
و حالا، آي اشرف نشانها!

  از شما مي پرسم آيا شما هم براي مسئوليتهاي اين دوران، يعني تلاش و نبرد 
صدبرابر براي آزادي مردم ايران آماده ايد؟

]جمعيت: حاضر حاضر حاضر ـ ما بيشمارانيم، فرزند ايرانيم[
آري، به كوري چشم دشمن، اشرف تكثير شد و اشرفيها بيشماران شدند.
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 اعضاي اين مقاومت، خودشان، خود را شكنجه مي كنند و مي كشند.
گفتند كه اين يك سكت مبتلا به كيش شخصيت است كه در جامعة ايران 

پايگاهي ندارد. 
گفتند كه آنها در عراق كردها را كشته و شيعيان را قتل عام كرده اند،

 گفتند كه تسليحات شيميايي را در اشرف پنهان كرده اند،
 وگفتند كه 70 درصد اشرفيها را به زور نگهداشته اند.

اين افترائات يكسره از همين برچسب ارتزاق مي كرد و در خدمت حفظ رژيم 
اين  كه  بود  مقاومت  پايداري جنبش  و  رنج  اين  فقط  اين همه،  با  بود.  آخوندي 
محاصره و هجوم استعماري-ارتجاعي عليه جنبش مقاومت مردم ايران را درهم 

شكست. 
چنين بود كه بعد از احكام بي سابقة دادگاههاي انگلستان و اتحادية اروپا، سال 
گذشته، قضايية فرانسه در حكم درخشان خود، به مشروعيت و حقانيت مقاومت 
عادلانة مردم ايران عليه فاشيسم مذهبي اذعان كرد و امسال قضايية ايالات متحده 

عليه يك بي عدالتي تاريخي در مورد مقاومت ايران گواهي داد.

جنبشهاي  و  آزاديخواهان  عليه  شيطان سازي  دردناك  و  طولاني  تاريخ  در 
در همين  مقاومت ضدفاشيستي  قهرمانان  تا  و مسيح،  اسپارتاكوس  از  مقاومت، 
زيرا  است.  واقع شده  استثنايي  تجربة  ايران، يك  در  آزادي  مجاهدان  تا  فرانسه 
اين نخستين بار است كه جنبشي توانسته در زمانة خود، با فداكاري و روشنگري 
آمريكا  و  اروپا  دادگاههاي  محضر  در  بين المللي،    قوانين  به  پايبندي  با  البته  و 

زنجير هاي ستبر اين دروغ را از دست و پاي خود باز كند.
آري، ما توانستيم بر محاصرة سركوبگرانة جنبش مقاومت، نقطة پايان بگذاريم. 
ما توانستيم استانداردهاي عدالت را در جهان امروز ارتقا دهيم. ما توانستيم چرخة 
افترا و نيرنگ را در هم بشكنيم. ما توانستيم طرحي نو دراندازيم و دوران تازه يي 
را بگشاييم؛ طرحي بر اساس شفافيت و روشنايي و حقيقت و عدالت، طرح احترام 
به دستاوردها و فضيلتهاي بشري و بازگشت نهادهاي بين المللي به دفاع از حقوق 

بشر؛ طرح اعادة حقوق خلقها و احياي ارزش مقاومت و فداكاري.
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حالا، ما نيامده ايم كه اين نامگذاري و اين سياست شرم آور را نكوهش كنيم. 
ما آمده ايم بگوييم كه اين سياست بايد از بيخ و بن بركنده شود. مگر شما نبوديد 
كه براي توجيه حفظ اين برچسب، انواع جعليات وزارت اطلاعات آخوندها عليه 
مقامهاي  كه  نبود  مگر  آمريكا  داديد!؟  رسانه هاي  برخي  خورد  به  را  مجاهدين 
در  مگر  مي كردند؟  عنوان  مجاهدين  عليه  كذب  دعاوي  پي درپي  شما  ناشناس 
محضر قضاييه و عدالت آمريكا به اين دروغ متوسل نشديد كه گويا اشرف هنوز 
به طور كامل بازرسي نشده است؟ حالا نوبت ماست كه بپرسيم اين اكاذيب چه 
مصرفي جز زمينه سازي براي كشتار اشرفيها دارد؟ و كدام قانون، يا كدام اصل 
اخلاقي و انساني به شما اين مجوز را داده است كه حذف نام  مجاهدين از ليست 

را به خالي شدن اشرف موكول كنيد؟ 
در فرهنگ مغرب زمين، اين گفتة مشهوري است كه »قوانين تورات، دست 
آدمي را از ارتكاب خطا مي بندد، و قوانين انجيل، فكر و نيت او را«. حال اين چه 
دين و آييني است كه بر اين گونه وزارتخانه ها حاكم است كه هم دستشان و هم 
فكر و نيتشان را براي قانون  شكني و توسل به جعل و افترا باز مي بينند؟ و راستي 
اگر نبود نمايندگان كنگره و سنا و شخصيتهاي بلندمرتبه يي كه از ميان زمامداران 
پيشين ايالات متحده به حمايت از مردم و مقاومت ايران و اشرفيها برخاسته اند، 
باقي مي ماند؟  مماشات چه  ننگ  با ملاها جز  آمريكا  اخير  از سياست 33 سال 
اين بي نظيرترين ائتلاف فراحزبي است كه سياست رسمي را به چالش كشيده و 

شرافتمندانه و شجاعانه از حذف اين نامگذاري و از اشرفيها دفاع مي كند. 
البته اميدوارم كه وزير امور خارجه آمريكا، خانم هيلاري كلينتون، اين  من 
صفحة پر از ظلم و جور و جفاكاري را از تاريخ سياست آمريكا ورق بزند و شخصاً 
بر اين نامگذاري غيرقانوني نقطة پايان بگذارد. با اين همه، فراتر از هر تصميمي، 
هرچه مي خواهند بكنند، آنچه تعيين كننده است، ارادة مردم و مقاومت ايران است 

كه بساط اين ليست گذاري را در هم مي پيچد و چنين خواهد شد.
  اين نامگذاري مثل كلاف شومي، تهمتهاي بي شمار عليه مقاومت ايران را 
حفظ يا توليد و بازتوليد كرد و راهبند بزرگ آزادي مردم ايران شد. در اين سالها 

آخوندهاي حاكم يا همدستان آنها بسيار گفتند و نوشتند كه:
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بله ما صداي همة شما را از سراسر ايران مي شنويم و فريادتان در گوشمان 
طنين انداز است.

]شعار جمعيت: فرياد هر ايراني، آزادي، آزادي[
 آري فرياد هر ايراني، آزادي، آزادي است.

 من در شما، مردم به جان آمده  خاورميانه را مي بينم كه در برابر تهديد اصلي 
تمام منطقه، يعني فاشيسم ديني حاكم بر ايران، ايستاده اند. از مردم سوريه تا عراق 
و افغانستان و ساير كشورهاي منطقه كه نمايندگانشان در اين جا حضور دارند و 
در شما نيروي عظيم انسانيت و عدالت و عشق و ايماني را مي بينم كه خستگي 
و ناتواني نمي شناسد، بزرگترين اجتماعات، طولاني ترين تحصنها و نيرومند ترين 
جنبشها را برمي انگيزد و پيش مي برد، ديوار ستبر ناممكنها را مي شكافد و سر آن 

دارد كه تا قلة پيروزي به پيش بتازد.

هم ميهنان! 
حكم دادگاه تجديد نظر واشينگتن عليه برچسب غيرقانوني در مورد مجاهدين، 
يك دستاورد بزرگ تاريخي در نبرد مقاومت مردم ايران عليه رژيم آخوندي است. 
دادگاه، بطلان برچسب نامشروع را محرز شناخت و حكم داد كه اگر وزارت خارجه 

تصميم نگيرد، خود رأساً نامگذاري را لغو خواهد كرد. 
اين است صداي درهم شكستن زنجير ها، فرو ريختن تاريكخانه هاي شيطان سازي 

و شكست تماشايي رژيم ولايت فقيه. 
با اين نامگذاري مي خواستند حق ملت ايران را براي تغيير رژيم انكار كنند، اما 
مقاومت شما با سربلندي تمام اين حق را به كرسي نشاند. مي گفتند در 200 سال 
اخير هيچ دادگاهي عليه تصميمات مربوط به امنيت ملي و سياست خارجي، حكم 
صادر نكرده است. اما جنبشي كه تمام هستي خود را فداي آزادي و رهايي ملتش 
كرده، در دل تاريكترين تاريكيها، روشنايي حقيقت و عدالت را فروزان كرد. گفته 
بودم كه »حقوق ملت ايران را حتي اگر در كام اژدها پنهان كنيد، آن را بيرون 

خواهيم كشيد«! 
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به نام خدا، به نام ايران، به نام آزادي
و به نام انقلاب دموكراتيك مردم ايران و به نام پايداري اشرفيها و اشرف نشانها 

كه نويدبخش فتح و آزادي است.
هم ميهنان، ياران مقاومت!

 گرمترين درودها به همة شما.
تاريخي هيهات  آزادي حسين)ع(، پرچمدار  پيامبر جاودان  امروز، روز ميلاد 
منا الذله و  الهام بخش پايداري و تسليم ناپذيري براي همة نسلهاست  و هم چنين 

سي  و يكمين سالگرد آغاز مقاومت در برابر استبداد مذهبي.
از ديدن  بگويم كه  به شما  اين گردهمايي مي خواهم  در  و  روزي  در چنين 

جمعيت پرشور شما چه احساسي دارم:
من در شما و با شما دهها ميليون ايراني را مي بينم كه تشنة آزادي اند.

من صداي خواهران دليرم از سراسر ايران را مي شنوم؛ صداي زندانيان سرفرازي 
كارگران،  دانشجويان،  و صداي  مقاومت مي كنند،  در سياهچالهاي خامنه اي  كه 

معلمان و همه مردمي كه تشنه آزادي و رهايي اند.





دوران تغيير
سخنراني مريم رجوي

گردهمايي در ويلپنت پاريس
3 تير1391 - 23 ژوئن 2012
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